
12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES -
MOBILCHOKE 12GA FULL BERETTA,BENELLI M1 & SUPER 90 SS

Non-Rusting Stainless Steel

Flush mount, stainless steel tubes available for the many shotguns using the
popular Win-Choke thread size and standard Beretta/Benelli. These tubes can be
used with magnum and steel shot loads. Tru™-Choke Thinwall tubes are
recommended for 2¾" Lead Shot loads ONLY. All X-Full and Turkey constrictions
are for use with Lead and Hevi-Shot ONLY!

Attributes

Name: MOBILCHOKE 12GA FULL BERETTA,BENELLI M1 & SUPER 90 SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155812002
Mfr. No.: 16616
Choke Type: Full
Gauge: 12 Gauge
Make: Mobilchoke
Style: Flush
Delivery weight: 0.027kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 74mm
UPC: 723189166168

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von
12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE
TUBES CARLSONS MOBILCHOKE 12GA FULL

Einführung
Willkommen zum Sicherheitshinweis für die 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE Choke Tubes von
Carlsons. Diese Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher zu verwenden und potenzielle Risiken zu vermeiden.
Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck zu verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Beachten Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Schießens und der Verwendung von
Schusswaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Choke Tubes nur mit kompatiblen Schusswaffen (Beretta und Benelli M1 &amp; Super
90).
Verwenden Sie die Choke Tubes nicht mit nicht zugelassenen Munitionstypen.
Achten Sie darauf, dass die Choke Tubes richtig installiert sind, um Verletzungen zu vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit heißen Oberflächen und stellen Sie sicher, dass die Choke Tubes nach dem
Gebrauch abgekühlt sind.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Schusswaffe entladen ist, bevor Sie die Choke Tubes installieren.
Um die Choke Tube zu installieren, schrauben Sie sie einfach in das Gewinde der Schusswaffe, bis sie fest
sitzt.
Überprüfen Sie die Installation, indem Sie sicherstellen, dass die Choke Tube nicht wackelt.
Verwenden Sie die Schusswaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers und beachten Sie alle
Sicherheitsvorkehrungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Choke Tubes gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Vermeiden Sie das Entsorgen von Choke Tubes in regulären Haushaltsabfällen, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung dieses Produkts, wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Händler.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem Sie diese Richtlinien befolgen, können Sie sicherstellen, dass Sie die
12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE Choke Tubes von Carlsons sicher und effektiv verwenden. Halten
Sie sich stets an die Sicherheitsvorkehrungen und genießen Sie Ihre Schießerlebnisse.
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Safety Instruction Guide for 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES

Introduction
Thank you for choosing the 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES. This guide provides
essential safety instructions and usage guidelines to ensure safe and effective operation. Please read this document
carefully before use to understand the safety precautions and proper handling of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with the safe handling and operation of firearms.
Always treat every firearm as if it is loaded.
Store choke tubes in a safe and secure place, out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the choke tubes regularly for signs of wear, damage, or corrosion.
Only use choke tubes that are compatible with your shotgun model.
Follow all local laws and regulations regarding firearm and ammunition use.

Specific Safety Precautions for Use
Use only appropriate ammunition as specified in the product description.
Do not use the choke tubes with loads that exceed the manufacturer’s recommendations.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Ensure that the shotgun is unloaded before installing or removing the choke tube.
Avoid using the choke tubes for any purpose other than for which they are designed.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Choke Tubes:

Ensure that the shotgun is completely unloaded.
Use a choke tube wrench to remove the existing choke tube (if applicable).
Clean the threads of the choke tube and the shotgun barrel to remove any debris.
Align the threads of the choke tube with the shotgun barrel and handtighten it.
Use the wrench to securely tighten the choke tube, but do not overtighten.

Usage:

Load the shotgun with the appropriate ammunition.
Ensure that the safety is engaged until you are ready to fire.
Aim the shotgun at your target and disengage the safety.
After firing, ensure the shotgun is unloaded before handling or cleaning.

Maintenance:

Clean the choke tubes after each use to maintain performance.
Store the choke tubes in a dry place to prevent corrosion.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn choke tubes according to local regulations for metal recycling.
Do not discard choke tubes in regular household waste.
Ensure that all components are disposed of safely to prevent environmental harm.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's contact information provided
with the product packaging.



By adhering to these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with the
12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES. Always prioritize safety and responsible usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las Tuberías de Choke 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE de CARLSONS. Este
producto está diseñado para su uso en escopetas compatibles y debe ser utilizado de manera segura y
responsable. Esta guía proporciona información importante sobre la seguridad y el uso correcto de las tuberías de
choke. Por favor, léela detenidamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu escopeta antes de usarlo.
Inspecciona las tuberías de choke antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
Mantén las tuberías de choke fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Usa siempre protección ocular y auditiva al disparar.
Asegúrate de seguir todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de escopetas y
municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Correcta: Asegúrate de que las tuberías de choke estén instaladas correctamente en el cañón
de la escopeta antes de disparar.
Uso de Munición Apropiada: Utiliza solo munición recomendada para las tuberías de choke, como cargas
de plomo y acero. No uses cargas que excedan las especificaciones del fabricante.
Tipos de Choke: Las constricciones XFull y Turkey son solo para uso con plomo y HeviShot. No las uses con
otras municiones.
Carga de Plomo: Si usas tuberías Tru™Choke Thinwall, asegúrate de que solo sean utilizadas con cargas
de plomo de 2¾".
Condiciones de Almacenamiento: Almacena las tuberías en un lugar seco y fresco, lejos de la humedad y
la corrosión.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y en modo seguro.
Retira el cañón de la escopeta si es necesario.
Inserta la tubería de choke en el cañón, asegurándote de que esté bien ajustada.
Vuelve a colocar el cañón en la escopeta según las instrucciones del fabricante.

Uso:

Antes de disparar, verifica que la tubería de choke esté bien instalada.
Utiliza la escopeta en un área segura y designada para disparar.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Dispara solo en dirección a un objetivo seguro.

Instrucciones de Eliminación
Las tuberías de choke deben ser desechadas de manera responsable.
No las tires en la basura común. Busca un centro de reciclaje local que acepte metales o consulta las
regulaciones locales sobre la eliminación de productos de acero inoxidable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad del producto, consulta con el fabricante o distribuidor
autorizado. Es importante que tengas acceso a información de contacto para resolver cualquier duda.



Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Mantente informado y toma todas las precauciones
necesarias para garantizar un uso seguro y responsable de tu producto.
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Guide de Sécurité pour les Tubes de Choke 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CARLSONS

Introduction
Merci d'avoir choisi les tubes de choke 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CARLSONS. Ce guide est
conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation en toute sécurité de ce produit, en conformité
avec la Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Utilisation en toute sécurité : Assurezvous d'utiliser le produit conformément aux instructions d'utilisation.
Risque de blessures : Les tubes de choke peuvent causer des blessures s'ils ne sont pas utilisés
correctement.
Vérifications régulières : Inspectez régulièrement les tubes pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Tenir hors de portée des enfants : Ce produit n'est pas un jouet. Gardezle à l'écart des enfants et des
animaux domestiques.
Consulter un professionnel : Si vous n'êtes pas sûr de l'installation ou de l'utilisation, demandez l'aide d'un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation des charges appropriées : Utilisez uniquement des charges de plomb magnum et en acier
comme spécifié. Les tubes Tru™Choke Thinwall ne doivent être utilisés qu'avec des charges de plomb de
2¾".
Restrictions d'utilisation : Les tubes XFull et Turkey sont uniquement conçus pour une utilisation avec du
plomb et du HeviShot. Ne les utilisez pas avec d'autres types de munitions.
Installation correcte : Assurezvous que les tubes sont correctement installés avant chaque utilisation. Un
montage incorrect peut entraîner des accidents.
Ne pas forcer l'installation : Ne forcez pas les tubes en place. Si vous rencontrez une résistance, vérifiez
que le filetage est propre et exempt de débris.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre arme est déchargée.
Trouvez un espace de travail propre et bien éclairé.

Installation des Tubes :

Vissez le tube de choke dans le canon de votre fusil en suivant le sens des aiguilles d'une montre.
Assurezvous qu'il est bien ajusté et qu'il ne bouge pas.

Vérification :

Après l'installation, vérifiez que le tube est correctement fixé.
Testez le fonctionnement de votre fusil sans munition pour vous assurer que tout est en ordre.

Utilisation :

Chargez votre fusil avec les munitions appropriées.
Tirez en respectant les règles de sécurité habituelles pour le maniement des armes à feu.

Instructions de Mise au Rebut



Recyclage : Les tubes en acier inoxydable peuvent être recyclés. Consultez les directives locales sur le
recyclage des métaux.
Élimination des déchets : Ne jetez pas les tubes dans les ordures ménagères. Recherchez un centre de
recyclage ou une installation de déchets dangereux si nécessaire.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web de
l'entreprise ou contacter le point de vente où vous avez acheté le produit.

Conclusion
En suivant ces lignes directrices, vous pouvez assurer une utilisation sécuritaire et efficace des tubes de choke
12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CARLSONS. Restez informé sur les mises à jour de sécurité et les
rappels en consultant régulièrement les ressources officielles. Votre sécurité est notre priorité.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Uso dei Tubo Choke
Carlson's Mobilchoke 12GA

Introduzione
Grazie per aver scelto i Tubo Choke Carlson's Mobilchoke 12GA. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni ottimali con i fucili Beretta e Benelli. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso
corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare i tubi choke solo con i fucili compatibili, specificamente Beretta e Benelli M1 e Super
90.
Controllare regolarmente i tubi choke per segni di usura o danni prima dell'uso.
Non superare le raccomandazioni di carico di munizioni specificate.
Tenere i tubi choke e le munizioni fuori dalla portata dei bambini.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo munizioni appropriate per i tubi choke: i tubi Tru™Choke Thinwall sono raccomandati solo per
cariche di pallini di piombo da 2¾".
Evitare di utilizzare cariche di pallini di piombo per le costrizioni XFull e Turkey, in quanto sono destinate
esclusivamente all'uso con pallini di piombo e HeviShot.
Non tentare di modificare o riparare i tubi choke in alcun modo.
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del fucile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Tubo Choke:

Assicurarsi che il fucile sia scarico prima di procedere.
Utilizzare una chiave per tubo choke per svitare il tubo esistente.
Inserire il nuovo tubo choke e serrare saldamente utilizzando la chiave.
Verificare che il tubo sia ben fissato prima di utilizzare il fucile.

Uso del Fucile con Tubo Choke:

Seguire le istruzioni del produttore per caricare il fucile.
Utilizzare solo munizioni compatibili con il tubo choke installato.
Effettuare un controllo visivo del fucile e del tubo choke prima di ogni utilizzo.

Manutenzione:

Pulire i tubi choke regolarmente per rimuovere residui di polvere e sporco.
Ispezionare i tubi choke per eventuali danni e sostituirli se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire i tubi choke usurati o danneggiati secondo le normative locali sullo smaltimento dei metalli.
Non gettare i tubi choke nel normale rifiuto domestico.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso dei tubi choke Carlson's Mobilchoke 12GA, consultare il sito web
ufficiale del produttore o contattare il rivenditore autorizzato.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, si contribuirà a garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente
con i tubi choke Carlson's Mobilchoke 12GA. È importante rimanere informati sulle migliori pratiche e sulle normative
di sicurezza per garantire un uso responsabile del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tuby Czokowej
12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup tuby czokowej 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE. Aby zapewnić bezpieczeństwo
użytkowania oraz maksymalną wydajność produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan tuby czokowej przed każdym użyciem.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej podczas użytkowania strzelby.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje związane z produktem odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Tuby czokowe są przeznaczone do użytku z ładunkami magnum i stalowymi. Używanie ich z innymi rodzajami
amunicji może prowadzić do uszkodzenia tuby lub strzelby.
Tuby Tru™Choke Thinwall są zalecane tylko do ładunków 2¾" z ołowiu.
Konstrukcje XFull i Turkey są przeznaczone wyłącznie do użycia z ołowiem i HeviShot.
Zawsze upewnij się, że strzelba jest rozładowana przed instalacją lub demontażem tuby czokowej.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać tuby czokowej samodzielnie. Wszelkie naprawy powinny być
przeprowadzane przez wykwalifikowany serwis.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja tuby czokowej:

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana.
Odkręć istniejącą tubę czokową, obracając ją w lewo.
Wkręć nową tubę czokową, obracając ją w prawo, aż do momentu, gdy będzie pewnie osadzona.
Sprawdź, czy tuba czokowa jest prawidłowo zainstalowana przed użyciem.

Użytkowanie:

Zawsze używaj odpowiednich ładunków amunicji zgodnych z modelem tuby czokowej.
Przed każdym strzelaniem upewnij się, że nie ma żadnych przeszkód w lufie.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów. Nie wrzucaj tuby czokowej do
zwykłych odpadów, jeśli jest uszkodzona.
W przypadku uszkodzenia tuby czokowej skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów
niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania tuby czokowej, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania produktu!
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Turvallisuusohjeet 12GAUGE BERETTA/BENELLI
MOBILCHOKE CHOKE TUBES CARLSONS
MOBILCHOKE 12GA FULL

Johdanto
Tervetuloa 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES CARLSONS MOBILCHOKE 12GA FULL
tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu varmistamaan, että käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi omassa aseessasi ja että se vastaa aseesi teknisiä
vaatimuksia.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja niiden lisävarusteiden käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä vain suositeltuja haulikoita, kuten lyijy ja HeviShot hauleja, kun käytät XFull ja Turkey rakenteita.
Tru™Choke Thinwall putkia suositellaan vain 2¾" lyijyhaulikuormille.
Varmista, että putki on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai modifioida tuotetta ilman valmistajan lupaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen putken asennusta.
Kiinnitä putki aseeseen seuraamalla valmistajan ohjeita.
Tarkista, että putki on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäilyttävässä kunnossa.
Noudata aina ammunnan turvallisuusohjeita.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä erillistä keräystä, jos mahdollista.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän
verkkosivustonsa. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu aikuisille. Käyttäjien tulee olla vähintään 18vuotiaita tai vanhempien valvonnassa, ja
heidän tulee olla tietoisia aseiden käytön riskeistä ja vastuista.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata ohjeita tarkasti ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES
CARLSONS MOBILCHOKE 12GA FULL

Introduktion
Tack för att du valt 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES CARLSONS MOBILCHOKE
12GA FULL. Denna produkt är designad för att förbättra din skytteupplevelse och säkerhet. För att säkerställa
korrekt användning och för att minimera risker, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att vapnet är i säkert skick innan du installerar eller använder choketuber.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra som inte är tränade i vapenhantering.
Rapportera alla skador eller defekter på produkten till återförsäljaren omedelbart.
Kontrollera regelbundet för eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast choketuber som är kompatibla med ditt hagelgevär.
Undvik att använda choketuber med ammunition som överskrider produktens specifikationer (t.ex. magnum
eller stålhagel).
Tru™Choke Thinwallrör är endast avsedda för 2¾" blyhagel.
XFull och Turkeykontraktioner ska endast användas med bly och HeviShot.
Kontrollera att choketuben sitter ordentligt innan varje användning för att förhindra att den lossnar under
skytte.

Instruktioner för installation och användning

Installation av choketuber:

Se till att hagelgeväret är avstängt och oladdat.
Ta bort den befintliga choketuben med en choketubnyckel.
Rengör gängorna på gevärets mynning.
Skruva försiktigt in den nya choketuben tills den sitter fast.
Kontrollera att choketuben är ordentligt installerad innan du laddar geväret.

Användning av choketuber:

Ladda alltid hagelgeväret enligt tillverkarens anvisningar.
Sikta alltid mot ett säkert mål och håll vapnet i en säker riktning.
Följ alla säkerhetsåtgärder för skytte och vapenhantering.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte bort defekta eller trasiga choketuber i hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Om produkten behöver kasseras, se till att den inte kan användas igen av obehöriga.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För mer information och support, vänligen kontakta din återförsäljare eller den angivna tillverkarens kontaktpunkt
inom EU.



Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES CARLSONS MOBILCHOKE 12GA FULL. Tack för att du
prioriterar säkerheten!



1.  

2.  

3.  

4.  

Návod k bezpečnému používání 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES
CARLSONS MOBILCHOKE 12GA FULL
BERETTA,BENELLI M1 &amp; SUPER 90 SS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES CARLSONS. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a spolehlivost při používání s brokovnicemi Beretta a Benelli.
Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, prosíme, abyste si pozorně přečetli následující pokyny a
doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlený účel a v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormality nebo poškození, přestaňte výrobek používat a obraťte se na
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací a používáním zkontrolujte, zda je produkt kompatibilní s vaší brokovnicí.
Nepoužívejte trubky s náboji, které překračují doporučené specifikace výrobce.
Ujistěte se, že je výrobek správně nainstalován a zajištěn před každým použitím.
Při používání výrobku noste vždy ochranné brýle a sluchátka.
Nikdy nesměřujte hlaveň zbraně na nic, co nechcete zasáhnout.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda je brokovnice vypnutá a neobsahuje žádné náboje.
Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci.

Instalace:

Otočte trubku do závitu na hlavni brokovnice, dokud nebude pevně zajištěna.
Zkontrolujte, zda je trubka správně usazena a není uvolněná.

Použití:

Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a pravidla pro manipulaci se zbraněmi.
Po každém použití výrobek důkladně vyčistěte a zkontrolujte na poškození.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte trubky na známky opotřebení.
Udržujte výrobek v suchu a čistotě, aby se zajistila dlouhá životnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu. Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, obraťte se na
odborníka na ekologickou likvidaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, neváhejte se obrátit na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici informace o produktu a jeho specifikacích.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a přejeme vám bezpečné a příjemné používání vašeho produktu.


